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Ta dokument je miSljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovor-
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 20. decembra 1994

o dolocitvi pogojev v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in o vete-
rinarskih spricevalih za wuvoz sveZega perutninskega mesa

izPM2 —— <« tretjih drzav
(Besedilo velja za EGP)
(94/984/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/494/EGS z dne 26. junija 1991 o
pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali, ki urejajo trgovino s
svezim perutninskim mesom znotraj Skupnosti in uvoz tega iz tretjih
drzav ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 93/121/ES (%),
in zlasti ¢lenov 11 in 12 Direktive,

ker Odlo¢ba Komisije 94/85/ES (%), kakor je bila nazadnje spremenjena
z Odlo¢bo 94/453/ES (*), dolo¢a seznam tretjih drzav, iz katerih je dovo-
ljen uvoz svezega perutninskega mesa;

ker Odlo¢ba Komisije 94/438/ES (°) dolo¢a splo$ne zahteve v zvezi z
razvrstitvijo tretjih drzav glede na aviarno influenco in atipi¢no kokosjo
kugo v zvezi z uvozom svezega perutninskega mesa;

ker je ustrezno omejiti podrocje uporabe te odlocbe na vrste perutnine,
za katere velja Direktiva Sveta 71/118/EGS (°), kakor je bila nazadnje
spremenjena in dopolnjena z Direktivo 92/116/EGS (7), in doloéiti
pogoje glede zdravstvenega stanja zivali in izdajanja veterinarskih spri-
Ceval za druge vrste perutnine z lo¢eno odlocbo;

ker je torej treba dolociti pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali
in veterinarska spri¢evala; ker obstajajo v tretjih drzavah razlicne
skupine zdravstvenih razmer, je primerno predvideti razlicna zdravstvena
spricevala, ki upostevajo te razmere;

ker je glede na informacije, prejete iz zadevnih tretjih drzav, in rezultate
pregledov, ki so jih opravile sluzbe Komisije v nekaterih od teh drzav,
mogoce dolociti dve kategoriji spriceval;

ker se razmere v drugih tretjih drZavah, za katere Se ni mogoce dolociti
sprievala, pazljivo preucujejo, da bi ugotovili, ali izpolnjujejo merila
Skupnosti ali ne; ker je treba to odlo¢bo ponovno preuciti najkasneje do
31. oktobra 1995, da se bodisi dovoli bodisi prepove uvoz iz teh drzav;

ker se ta odlocba uporablja brez poseganja v ukrepe v zvezi s perutnin-
skim mesom, uvozenim za druge namene kot za prehrano ljudi;

ker je treba zaradi vzpostavljanja novega sistema izdajanja spriceval
predvideti obdobje za njegovo izvedbo;

ker so ukrepi iz te odlocbe v skladu z mnenjem Stalnega veterinarskega
odbora,

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

>M6 I. 4 Drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega perutninskega
mesa iz tretjih drzav ali iz delov tretjih drzav s seznama iz Priloge I,
pod pogojem, da izpolnjuje zahteve ustreznega veterinarskega spricevala
iz Priloge II in da je opremljeno s takim spri¢evalom, ki je pravilno

() UL L 268, 24.9.1991, str. 35.
() UL L 340, 31.12.1993, str. 39.
() UL L 44, 17.2.1994, str. 31.
(‘) UL L 187, 22.7.1994, str. 11.
() UL L 181, 15.7.1994, str. 35.
() UL L 55, 8.3.1971, str. 23.

() ULL 62, 15.3.1993, str. 1.
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izpolnjeno in podpisano. Spricevalo mora zajemati splosni del v skladu
z delom 1 Priloge II in enega od posebnih zdravstvenih spriceval v
skladu z delom 2 Priloge II skladno z vzorcem iz Priloge I.

2. Sveze perutninsko meso, namenjeno za uvoz v Skupnost, ki izpol-
njuje zahteve iz te odloCbe, je treba oznaliti z oznako zdravstvene
ustreznosti, ki ustreza merilom iz Priloge III.

Clen la

Drzave cClanice zagotovijo, da posiljke perutninskega mesa za prehrano
ljudi, ki vstopajo na ozemlje Skupnosti in so namenjene za tretjo drzavo
s takojSnjim tranzitom ali po skladiScenju v skladu s clenoma 12(4) ali
13 Direktive 97/78/ES, in ki niso namenjene uvozu v ES, izpolnjujejo
naslednje zahteve:

(a) prihajajo z ozemlja tretje drzave ali dela drzave, navedene v Prilogi
I te odlocbe za uvoz svezega perutninskega mesa;

(b) izpolnjujejo posebne pogoje o zdravstvenem stanju zivali, dolocene
v potrdilu o zdravstvenem stanju, del A ali B, iz dela 2 Priloge II;
(c) spremlja jih potrdilo o zdravstvenem stanju v skladu z vzorcem C,

dolo¢enem v delu 2 Priloge II, ki ga podpiSe uradni veterinar
pristojne veterinarske sluzbe zadevne tretje drzave;

(d) njihovo sprejemljivost za tranzit ali skladi$¢enje (glede na primer)
potrdi uradni veterinar vhodne mejne kontrolne to¢ke na enotnem
veterinarskem vstopnem dokumentu.

Clen 1b

1.  Z odstopanjem od ¢lena la drzave Clanice dovolijo tranzit po cesti
ali zeleznici preko Skupnosti med dolo¢enimi mejnimi kontrolnimi
to¢kami iz Priloge k Odloc¢bi 2001/881/ES posiljk, ki prihajajo ali so
namenjene v Rusijo neposredno ali preko tretje drzave, pod naslednjimi
pogoji:

(a) na mejni kontrolni tocki vstopa v ES posiljko veterinarska sluzba
pristojnega organa zapecati s peCatom s serijsko Stevilko;

(b) na spremne dokumente posiljke, predvidene v ¢lenu 7 direktive
97/78/ES, uradni veterinar organa, pristojnega za mejno kontrolno
tocko, na vsako stran odtisne SAMO ZA TRANZIT V RUSIJO
PREKO ES;

(c) so izpolnjene postopkovne zahteve iz ¢lena 1 Direktive 97/78/ES;

(d) sprejemljivost posiljke za tranzit ali skladiS¢enje potrdi uradni vete-
rinar vhodne mejne kontrolne tocke na enotnem veterinarskem
vstopnem dokumentu.

evwe

2. Na ozemlju ES teh posiljk ni dovoljeno raztovarjati ali skladisciti
v smislu ¢lenov 12(4) ali 13 Direktive 97/78/ES.

3.  Pristojni organi izvajajo redne preglede, da zagotovijo, da je
Stevilo posiljk in koli¢ina proizvodov, ki zapuscajo ozemlje ES enako
Stevilu in koli¢ini proizvodov, ki so vstopili.

Clen 2
Ta odlocba se uporablja od 1. maja 1995.

Clen 3
Ta odlocba se pregleda najkasneje do 31. oktobra 1995.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.
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Seznam tretjih drzav ali delov tretjih drZav z dovoljenjem za uporabo spriceval, dolo¢enih v
Prilogi Il za uvoz sveZega perutninskega mesa v Evropsko unijo

PRILOGA I

Opomba: ¢rki A in B se nanaSata na vzorce iz dela 2 Priloge II.

Uporabljeni vzorec

Oznaka ISO Drzava Deli ozemlja zdravstvenega
spri¢evala (A ali B)

AR Argentina A
AU Auvstralija B
BG Bolgarija A
BR-1 Brazilija Distrito Federal in drzave Goias, A

Minas Gerais, Mato Grosso, Mato

Grosso do Sul, Parana, Rio

Grande do Sul, Santa Catarina in

Sao Paulo
CA Kanada A
CH Svica A
CL Cile A
CN-1 Kitajska Mestna obé&ina Sanghaj razen B

okraja Chongming in okrozij

Weifang, Linyi in Qingdao v

provinci Shangdong
EE (*) Estonija (*) A
HR Hrvaska
IL Izrael A
LV (*) Latvija (*)
MT (*) Malta (*) A
Nz Nova Zelandija
RO Romunija A
TH Tajska A
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Uporabljeni vzorec
Oznaka ISO Drzava Deli ozemlja zdravstvenega
spricevala (A ali B)

TN Tunizija A
usS Zdruzene drzave A
Amerike

(*) Se uporablja le, dokler ta drzava pristopnica ne postane drzava ¢lanica Skupnosti.
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PRILOGA 11

VETERINARSKA IN JAVNOZDRAVSTVENA SPRICEVALA ZA SVEZE PERUTNINSKO MESO ZA PREHRANO
LJUDI ()

DEL1

Opomba za uvoznika: To spricevalo se uporablja samo za veterinarske namene, njegov izvirnik pa mora spremljati posiljko,
dokler ta ne doseze mejne veterinarske postaje.

1. Posiljatelj (popolno ime in naslov): 2. Veterinarsko spricevalo
St. Tzvirnik:
3. Driava porekla: 4. Prejemnik (popolno ime in naslov):

3.1 Regija (2):

5. Pristojni organ (na centralni ravni): 6. Pristojni organ (na lokalni ravni):
5.1  Ministrstvo:

5.2 Sluzba:

7. Naslov obrata: 8. Kraj nalaganja:
7.1 Klavnica:
7.2 Razsckovalnica (3):

7.3 Hladilnica (3):

9.1  Prevozno sredstvo (4): 10.1 Namembna drzava ¢lanica:
9.2 Stevilka ziga (5): 10.2 Konéni namembni kraj:
11.  Stevilka(-e) veterinarske odobritve(-ev) obrata(-ov): 12.1 Vrsta perutnine:

11.1 Klavnica: 12.2 Vrstarezov:

11.2 Razsckovalnice (3):

11.3 Hladilnica (3):

13.1 Vrsta cmbalaze: 14.  Kolicina:
13.2  Podrobni podatki za identifikacijo posiljke: 14.1 Neto teza (kg):

14.2  Stevilo paketov:

Opomba: Za vsako posiliko svezega perutninskega mesa je treba zagotoviti samostojno spricevalo.

() Sveze perutninsko meso pomeni vse dele domacih kokodi, puranov, pegatk, gosi in rac, ki so higiensko ustrezni za prehrano ljudi in niso
bili kakor koli drugace obdelani, razen hlajeni, da se zagotovi njihovo konzerviranje; vakuumsko pakirano meso ali meso, pakirano pod
nadzorovanimi pogoji okolja mora spremljati tudi spricevalo na podlagi tega vzorca.

() Izpolnite samo, &e je odobritev za izvoz v Skupnost omejena na nekatere regije zadevne tretje drzave.

() lzpustite, &e ni ustrezno.

(*) Navedite prevozno sredstvo in registrske stevilke ali registrirano ime, kot je ustrezno.

(%) Neobvezno.
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DEL 2

VZOREC A
15. Potrdilo o zdravstvenem stanju:
L. Veterinarsko spricevalo
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem skladno z dolocbami Direktive 91/494/EGS:

1. daje (1), regija o),
prosta:

(a) aviarne influence, skladno z opredelitvijo Mednarodnega kodeksa o zdravstvenem varstvu Zivali OIE;
(b) atipi¢ne kokosje kuge, skladno z opredelitvijo Mednarodnega kodeksa o zdravstvenem varstvu Zivali OIE (3);
2. daje zgoraj opisano meso pridobljeno od perutnine, ki:

(@) jebila na ozemlju

1), v regiji )

odkar se je izlegla ali je bila uvoZena kot enodnevni piscanci;

(b) prihaja s gospodarstev:
— za katera niso veljale omejitve v zvezi s kakrino koli boleznijo, za katero je dovzetna perutnina,

— okoli katerih v polmeru 10 km, kar vklju¢uje, kadar je ustrezno, ozemlje sosednje drzave, najmanj 30 dni ni
bilo nobenega izbruha aviarne influence ali atipi¢ne kokogje kuge;

(¢) ni bila zaklana v okviru nobenega programa zdravstvenega varstva Zivali za nadzor ali izkoreninjenje
perutninskih bolezni;

(d) med prevozom v klavnico ni prisla v stik s perutnino, okuzeno z aviarno influenco ali atipi¢no kokosjo kugo;
3. dazgoraj opisano meso:
(a) prihaja iz odobrenih klavnic, za katere v casu zakola ne veljajo omgjitve zaradi suma ali potrjenega izbruha
aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge in okoli katerih v polmeru 10 km najmanj 30 dni ni bilo nobenega

izbruha kokosje kuge ali atipi¢ne kokogje kuge;

(b) v Casu zakola, razscka, skladis¢enja ali prevoza nikoli ni bilo v stiku z ratiti ali mesom, ki ne izpolnjuje zahtev
Dircktive 91/494/EGS.

1l Javnozdravstveno spricevalo

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem skladno z dolocbami Direktive 71/118/EGS:

1. da zgoraj opisano meso izpolnjuje zahteve Poglavja Il in morebitne dodatne pogoje Dircktive 71/118/EGS ter da
je bilo zanj ugotovljeno, da je primerno za prehrano ljudi, na podlagi pregleda pred in po klanju, opravljenega
skladno s to direktivo;

2. dajebilo/ni bilo (#) zgoraj opisano meso obdclano s postopkom hlajenja s potopitvijo;

3. daje bilo zgoraj opisano meso oznaceno skladno s clenom 1(2) Odlocbe 94/984/ES;

4. da zgoraj opisano meso izpolnjuje zahteve Odlocbe 95/411/ES (5);

»®5. da meso prihaja iz obrata, ki izvaja splosne higienske preglede v skladu z dologbami Odlotbe Komisije
2001/471/ES (°). «

)

) Se izpolni samo, &e je dovoljenje za izvoz v Skupnost omejeno na nekatere regije zadevne tretje drzave.
) Tocka 1(b) se ne uporablja za Brazilijo, Cesko republiko, Izrael in Svico.

4) Neustrezno trditev Crtajte.
)
)

> O M8
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1. Izjava o zasciti Zivali

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da::

1. sem prebral in razumel Direktivo 93/119/ES;
2. je meso pridobljeno od Zivali, s katerimi se je v klavnici pred zakolom in v ¢asu zakola ali pokoncanja ravnalo

skladno z ustreznimi dolo¢bami Direktive 93/119/ES.

\Y , dne
JETIE
O S
. .
B s
h s . o
h 5. " odpis uradnega veterinarja) ()
H Zig (6) H (p
i N
A .
. .
. K
v L *
(ime z velikimi tiskanimi érkami, usposobljenost in naziv) (¢)

() Zig in podpis morata biti v barvi, ki se razlikuje od barve tiska.
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VZORECB

15. Potrdilo o zdravstvenem stanju:
1. Veterinarsko spricevalo
Podpisani uradni veterinar v skladu z dolocbami iz Dircktive 91/494/EGS pottjujen:

1. daje (1), regija (),
prosto:

aviarne influence in atipi¢ne kokosje kuge, kot to opredeljuje Mednarodni zoosanitarni kodeks OIE;
2. daje zgoraj opisano meso pridobljeno iz perutnine, ki:
(a) je bila na ozemlju

(1), regija e

od izvalitve ali je bila uvoZena kot enodnevni piscanci;
(b) prihaja iz gospodarstev:

— za katera zaradi zdravstvenega varstva Zivali ne velja prepoved prometa v zvezi s katero koli boleznijo, za
katero je perutnina dovzetna;

— okoli katerih v polmeru 10 km, vklju¢no z ozemljem sosednje drzave, kjer je ustrezno, vsaj 30 dni ni bilo
izbruha aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge;

(¢) niso bile zaklana zaradi programa zatiranja in izkoreninjenja bolezni perutnine;

(d) med prevozom do klavnice niso prisle v stik s perutnino, okuzeno s aviarno influenco ali atipi¢no kokosjo
kugo;

3. da perutninska jata za komercialni zakol, iz katere meso izvira:

(a) ni bila cepljena s cepivi, pripravljenimi iz mati¢nega pripravka virusa atipicne kokosje kuge, katerega
patogenost je visja od lentogenih sevov virusa; in

(b) je pri zakolu na podlagi nakljucnega vzoréenja kloakalnih brisov najman;j 60 ptic iz vsake zadevne jate prestala
test izolacije virusa atipi¢ne kokosje kuge, ki je bil opravljen v uradnem laboratoriju, kjer niso ugotovili
aviarnih paramiksovirusov z indeksom intracerebralne patogeni¢nosti (ICPI), vi§jim od 0,4; in

(c) 30dni pred zakolom ni bila v stiku s perutnino, ki ne izpolnjuje jamstev iz tock (a) in (b);
4. dazgoraj opisano meso:

(a) izvira iz odobrenih klavnic, ki v ¢asu ko so bile Zivali zaklane niso bile pod omejitvami zaradi suma ali
potrjenega pojava aviarne influence ali atipi¢ne kokogje kuge in okoli katerih v polmeru 10 km ni bilo
ugotovljenega primera aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge v zadnjih 30 dneh;

(b) ni bilo nikdar med klanjem, razsckovanjem, skladis¢enjem ali med prevozom v stiku z ratiti ali mesom, ki ne
izpolnjuje pogojev iz Direktive 91/494/EGS.

II. Javnozdravstveno spricevalo
Podpisani uradni veterinar v skladu z dolo¢bami iz Direktive 71/118/EGS potrjujem:

1. da zgoraj opisano meso izpolnjuje zahteve iz Poglavja II in vse dodatne pogoje iz Direktive Sveta 71/118/EGS in je
bilo zanj pri uporabi te direktive po opravljenih pregledih pred in po klanju ugotovljeno, da je ustrezno za
prehrano ljudi;

2. dajebilo/ni bilo (%) zgoraj opisano meso izpostavljeno postopku ohlajevanja;

3. dajebilo zgoraj opisano meso oznaceno v skladu s clenom 1(2) Odlocbe 94/984/ES;

4. da zgoraj opisano meso izpolnjuje zahteve iz Odlocbe Sveta 95/411/ES (*);
5. da meso prihaja iz obrata, ki izvaja splodne higicnske preglede v skladu z dolotbami Odlo¢be Komisije
2001/471/ES (). «

4

() Ime drzave porekla.

(9 Izpolniti samo, &e je dovoljenje za izvoz v Skupnost omejeno na dolocene regije zadevne tretje drzave.
(%) Crtajte nepotrebno sklicevanje.

(%) Crtajte, & posiljka ni namenjena za izvoz na Svedsko ali Finsko.

() ULL 165, 21.6.2001, st 48.

> O M8
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111 Izjava o zaiiti Zivali
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

1. sem prebral in razumel Direktivo 93/119/ES;

2. da je bilo meso pridobljeno iz Zivali, s katerimi se je ravnalo v klavnicah pred in med zakolom ali pokoncanjem v
skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive 93/119/ES.

, dne

(podpis uradnega veterinarja) (%)
Zige) i

(ime z veliki ¢rkami, usposobljenost in naziv) (%)

(%) Zig in podpis v barvi, ki se razlikuje od barve tiska.
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Vzorec A

TRANZIT/SKLADISCENJE

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za sveZe perutninsko meso (1) za [tranzit]
[skladis¢enje] (2) () v (2) () Evropski skupnosti
$t. () [ZVIRNIK
3. Poreklo mesa (%)
3.1 Imedrzave in koda [SO:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 3.2 Koda ozemlja:
4. Pristojni organ
4.1 Ministrstvo:
4.2 Sluzba:
5. Predvideni [tranzitni] [skladi$¢ni] (7)
namembni kraj mesa 4.3 Lokalna/regionalna raven: ..........cocceeceeeecreesseiiss
5.1 Skladis¢enje v:
Drzava ¢lanica EU:
Ime in naslov obrata () (10):
6. Kraj nalaganja za izvoz
5.2 Kon¢na namembna drzava tranzita (19):
Ime in naslov izstopne MKT Skupnosti (19):
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke 7.3 Podatki za identifikacijo posiljke (8):
)
7.1 [Tovornjak] [Zelezniski vagon] [ladja] [letalo] (7)
7.2 Registrska(-c) $tevilka(-¢), ime ladje ali Stevilka leta:
8. Identifikacija mesa
8.1 Mesood: (vrsta Zivali).
8.2 Toplotna obdelava perutninskega mesa v tej posiljki: ohlajeno/zmrznjeno (5)
8.3 Individualna identifikacija perutninskega mesa v tej posiljki:

Stevilka obrata(-ov)
Vrsta

kosov (%) Klavnica Razsekovalnica/predelava

Neto
teza (kg).

Stevilo

Hladilnica paketov/kosov

Skupaj
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9.  Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da sveZe perutninsko meso, opisano v tem spricevalu:

9.1  prihaja iz drZave ali regije, iz katere je na dan zakola dovoljen uvoz v EU, v skladu s Prilogo Ik Odlocbi
94/984(ES in,

9.2 izpolnjuje ustrezne pogoje zdravstvenega stanja Zivali iz potrdila o zdravstvenem stanju zivali v skladu z
vzorcem potrdila A/B (7) in Prilogo TT del 2 k Odlocbi 94/984/ES in

9.3  prihaja od perutnine, ki je bila zaklana in predelana na ali med .

L0
10.  Uradni Zig in podpis

V/[Na dne

ot e,

.
Gd .

.
o

.

(podpis uradnega veterinarja) (")

annny

Lot .,
@

e iineeett

(ime s tiskanimi érkami, kvalifikacija in naziv)

Opombe

" Sveze perutninsko meso so vsi za prehrano ljudi ustrezni deli domacih kokosi, puranov, pegatk, rac in gosi in ki niso bili
obdelani drugace kot hlajeni ali zamrznjeni za zagotovitev obstojnosti: vakuumsko embalirano meso ali meso, embalirano v
kontrolirani atmosferi mora tudi spremljati spri¢evalo v skladu s tem vzorcem.

V skladu s clenom 12(4) ali ¢lenom 13 direktive Sveta 97/78/ES.
Kijo izda pristojni organ.
DrZava in opis ozemlja iz Priloge k Odlo¢bi Komisije 94/984)ES (kakor je bila nazadnje spremenjena).

Navesti je treba tudi naslov (in odobreno stevilko, e je znana) skladisca v prosti coni, prostega skladisca, carinskega skladiica
ali oskrbovalca ladij.

(© Navesti registracijska(-e) 3tevilka(-¢) Zelezniskega vagona ali tovornjaka in ime ladje, kot je ustrezno. Stevilka leta, ¢e je
znana.

Pri prevozu zabojnikov ali §katel pod tocko 7.3 navesti njihovo skupno §tevilo in registrske stevilke in Stevilke plomb.

() Nepotrebno értati.
® Ustrezno izpolniti.
©) Datum ali datumi zakola, uvoz tega mesa ni dovoljen, e je pridobljen od zivali, ki so bile zaklane pred datumom dovoljenja

za izvoz v Evropsko skupnost z ozemlja iz opombe 4, ali v Casu, ko je Evropska skupnost sprejela omejevalne ukrepe za uvoz
mesa s tega ozemlja.

(19 Ustrezno izpolniti.

(1) Podpis v barvi, ki se razlikuje od barve tiska. Enako velja za Zige, razen za vodne Zige.
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PRILOGA 1T

OZNAKA ZDRAVSTVENE USTREZNOSTI ZA SVEZE PERUTNINSKO
MESO

» M8 Oznaka zdravstvene ustreznosti iz ¢lena 1(2) < Odlocbe 94/984/ES mora
vkljucevati:
(a) za meso, pakirano v posamezne enote, ali za majhne pakete:

— na zgornjem delu oznako ISO drzave porekla,

— v sredini Stevilko veterinarske odobritve klavnice ali, kjer je ustrezno,
razsekovalnice ali centra za prepakiranje,

¢rke in Stevilke morajo biti visoke 0,2 cm;
(b

=

pri velikih pakiranjih, ovalno oznako §irine najmanj 6,5 cm in vi$ine najmanj
4,5 cm, ki vsebuje ime drzave, njeno oznako ISO in Stevilko veterinarske
odobritve klavnice ali, kjer je ustrezno, razsekovalnice ali centra za prepaki-
ranje; ¢rke morajo biti visoke vsaj 0,8 cm visoke, Stevilke pa vsaj 1 cm;
poleg tega lahko oznaka zdravstvene ustreznosti vkljuCuje navedbo, ki
omogoca identifikacijo veterinarja, ki je opravil zdravstveni pregled mesa.

Material, uporabljen za oznacitev, mora izpolnjevati vse higienske zahteve, na
njem navedeni podatki pa morajo biti prikazani v popolnoma ¢itljivi obliki.

Doloc¢be iz tock 65, 67 in 68 poglavja XII Priloge I k Direktivi 71/118/EGS se s
potrebnimi spremembami uporabljajo tudi za postopke oznaCevanja zdravstvene
ustreznosti pri velikih pakiranjih.



